parMaTUYHUN TOTEeHIIaNI 3ac00y.

OTxe, y CTBOPEHHI MPAarMaTU4HOTO BIUIMBY B MYOJIIIMCTUYHUX
TEKCTaX BAXJIMBE MICIIC 3aiMAarOTh CTUIICTUYHI 3aco0u. CydacHi TEKCTH
nyOoNIUCTUYHOTO CTWJIIO, Ta Hama BuOIpKa B TOMY YHCIHI,
XapaKTEePU3YIOThCS YAaCTUM BUKOPUCTAHHSM CTHIIICTUYHUX 3ac00iB, sKi
HA/IAl0Th YHWTAa4eBl MOXUIMBICTH ISl IHTEpHpeTamii mpouuTaHoro. B
MIPOILIeCi TOCHIPKEHHS OYJI0 BUAUICHO HACTYITHI CTHIIICTHYHI 3aCO0H, SIKi
MalOTh MparMaTWUYHUN BIUIMB HA pelMIieHTa: wmertadopa, emireTH,
NOpIBHSAHHS, rimepbosa, Me#osuc. Mu 3'acyBanu, MmO B Tpoueci
NepeKIIa Ty BaXXJIMBO 3HANTH CIIOBO, BIIMOBIHE OPUTIHATILHOMY HE TUIbKU
3a 3MICTOM, aJie 1 3a XapakTepoM BUPOOJIEHOTO0 NMParMaTUYHOTO €(EKTYy.
Jia ¥ioro nepenadi 0yja0 BUKOPHUCTAHO KaJIbKyBaHHS, T€HEpalizalliio Ta
eKBiBaJIeHTHUI nepeknan. [IparmatnyHuii moTeHIian Ta CTHIIICTUYHE
3a0apBieHHA 3aco0y He 30epiracTbCsi y BHUMNAAKaX BHKOPHUCTAHHS
TpaHcpopMalii OMyIeHHs.
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OCHOBI TBOPY “1984” JI’K. OPYEJIJIA

Annomauin. YV  cmammi  pozensioaromvcsi  0coOIUBOCMI
Gopmysanns nogomosu 6 pomani [owc. Opyenna “1984”, mpyonowi ma
OCHOBHI 3ac00U NepeKiady NONTMUYHUX HeOL02I3MIB, YHCUBAHUX 8 MEeKCMi
pomany. Ilpeocmasneno okpemi nputiomMu CUumyamusHux mooenei
nepexnady 0Jisl eK8IBAIeHMHO20 BIOMBOPEHHS XYOOIHCHIX PUC MBOPY.

Knrwowuoei cnosa: K8a3ipeanbHiCmb, He0102i3M, NepeKiao,
AHMUYMonisi, HOBOMO8d, POMAaH

Abstarct. This article examines the peculiarities of the formation of
the new language in J. Orwell's novel "1984", the difficulties and basic
means of translating the political neologisms used in the text of the novel.
Some methods of situational models of translation for equivalent
reproduction of artistic features of the work are presented.

Key words: quasi-reality, neologism, translation,, anti-utopia, new
language, novel

Amnaniz pomany-antuyromii Jx. Opyenna 3xificHioBaiu Oarato
HaykoBIIiB. [Ipu 11bOMy, HOTO TBIp IOCTIKYBAIH 3 PI3HOIO MeTOl0. Tak,
Onekcangpo JI. O pocnimkyBaB OCOOIMBOCTI TOCTHKU TEH3aXy B
pomani J[xx. Opyena, a JleBunpkuii A. €. BUSBUB 0COOTUBOCTI HOMIHAIIIT
KBa3ipeajgbHOTO, BIPTyaJIbHOTO 1 HEpealbHOTO 3aco0aMu aHTIHCHKOT
MOBH, 0a3yIOUMCh Ha CEMAHTUYHOMY aHalli31 JIEKCUUYHUX OJIMHUIb, JOBIB
BKJIMBICTh B3a€MOJI1 CBITIB J1s1 (GOpMYyBaHHS aHTJIIHCHKOT HAIIOHAJILHOT
KapTUHU CBITY. BaXJIIMBUMHU CTPYKTYpHO - CEMaHTHYHHUMH 3acO0aMu
BTUICHHS CYy4acHOT MOSTUYHOT KAPTHHHU AHTJIII CTaIN HEOJIOTI3MH.

BinoOpakeHHsI CYCHUIBHO-TIOITUYHOTO >KUTTS CYCHUIbCTBA, SIKE
3YMOBJICHO PI3HOMAaHITHUMH MaTepialbHUMU Ta COI[IOKYJIbTYPHUMH
(hakTOpaMH, 4acTO MOKHA IMOOAYUTH HA CTOPIHKAX TBOPIB aBTOPIB BCHOTO
CBITY, fKI TOKa3ylOTh IOJil pealbHOCTI YW KBa3ipealbHICTh 3a
JOTIOMOTOI0 PI3HOMAHITHUX JIITepaTypHUX CTUIIB Ta 3acobiB. Hepiako
3yCTpIiYaeTbcsd XYAOXKHIM TPUIOM KOJMM aBTOPU 3 TaKOK METOH
3aCTOCOBYIOTh HeoJioriamu. Lli nekcuyHi 3aco0u moTpiOHO NPaBUIBHO
TIAYMa4uTH, 00 3pO3yMITH CEHC TBOPY, KU aBTOP XOTIB JOHECTH JO
yutaya. llepeknan € crnaaBoM ABOX KyJAbTYp, JABOX MOBHHX TpPaHILii,
JIBOX JIITEPaTyYpHUX OCHOB, TOMY IO KyJAbTYpPH PI3HUX HApOJIIB Ta €MOX
3YMOBJIIOIOTECA ~ PI3HUMM ~YMHHHKAMH ~ pO30DKHOCTL. IX moTpiGHO
BpaxoBYyBaTH MiJ 4ac nepeknany [4].
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KBazipeanpHicTh - 1Ie peauii, sKi TOB’S3aHI 3 HAyKOBO-
(aHTaCTUYHUMH Ta AHTHUYTOIIYHHMHU TEKCTAaMH, 3 OMMCOM TEOPETHYHO
MOXXJIMBUX, aj€ He 3IMCHEHWX Ha CHhOTOJHI pillleHh HAYKOBUX a0o
TEXHIYHUX MPOOJIeM, 3 OMHCOM EIIEMEHTIB OTOYYHOUOTO CepeIoBHUIIA
BHUTAJaHOTO CBITY [5].

OpmHuM 3 JpKepen Takoi HOBITHBOI JIGKCHKH € POMaH-aHTHYTOIIIs
JIx. Opyemna “1984” (“Tucsua neB’sTcot Bicimaecart derBeptuii”’). Llei
pOMaH BUSBHCA JOCHTh CKaHJIbHUM. BiH J0OBro 3HaxXoIUBCS IIif
3abopoHoro 1 B Pagsacekomy Coto3i, SIKHiT 3apoBaKyBaB TOTATITAPH AN
pexum KuTTH, 1 B Cnomydenux llItatax AMeprku, B OCHOBI OJITHYHOTO
YCTpOIO sAKOTO Oynia AeMokpartis. YKpaiHChbKI YWTadyl Majd 3MOTY
03HAaOMUTHUCH 3 HUM TUIHKM 4acTKOBO y nepexaai Onekcanapa Tepexa,
3aBsku myostikaiii B 1988 porii B sxxypHani “Bceecsit” [1]. [loBHMIA TekcT
LOI'O TBOPY YKPaiHCHKOI MOBOIO 3 BUBCS JIOCUTh HEIOAABHO -y 2013
porui y mepeknaai Biramis Jaamepa [2], Ta y 2015 pormi y mepekiaii
Bikropa [lloBkyna [3].

B TBOpi HasiBHO 0arato Tak 3BaHUX MOJITHUYHMX HEOJIOT13MIB, SK1
BXOJISTh /IO CKJIaTy, TaK 3BaHOT HOBOMOBH, SIKy aBTOpP BHTalaB JUIs
ToTajiTapHoi aepkaBu OkeaHii, mpo sIKy WaeTbcst B TBOpi. [lomitnyHa
TEPMIHOJIOTIS, IO BXXUBAETHCS y POMaHI TyKE CXO0Ka Ha CIPaBXKHIO,
peanpHy, MPOTE BHIO3MIHEHA I aHTHYTOMIYHOro CBity. OTxe
OkeaHnieto, cronuus sikoi - JIOHIOH, MpaBUTh MapTis, KA 3alPOBAIKYE
HOBOMOBY B KHUTTS JepKaBH 3 METOI0 3aJ0BOJBHHUTH 1J€OJOTTYHI
BNPOBA/DKEHHS aHTJIHCBKOro comanismy. lLlg MoBa mepenbauye
3MEHILEHHSI CJIOBHHMKA, TOOTO 3aMiHy OaraTcTBa CJOBa MEHIIOO
KUIBKICTIO YHIBEpCAJbHUX CJIIB, HalpaBjieHa Ha BCEOIYHI OOMEKECHHS
MPOSIBIB 1HIUBIIyaTbHOCT1 JTIOJUHH Ta 0OMEXEHHS CBOOOIU AYMKH.

Poman Opyenuna, sikuii 300pakye *KaxiTTs TOTaliTapu3My JISIKaE, sK
1 konuch. Konu mounHaen yutaty TBip - MOYMHAENI BIII3HABATH T€, IO BiH
OTIHCYE.

JIBOMUCIIEHHS, TIOCWJIaHHS Ha KOHKPETHMX 11€0JIOTIUHUX (iryp
MUHYJOTO, HOBOMOBA, i/IeiiHI TUIaKaTh Ta JIO3YHTH, MOJNILii TyMOK,
TUTIOBUH JKUH Ta CyXapuK, K1 BYKUBA€E MPUPeUeHa JII0IMHA, MIHICTEPCTBO
M000BI, 10 3HMILYE IHAKOAYMIIIB, MIHICTEPCTBO MHUPY, SIKE PO3MAIIIOE
BIlHM, pOOOTU-MUCBMEHHUKH, M0 HPOAYKYIOTh MOpHOrpadiuHy
JiTepartypy A BiIBOJIIKaHHS Mac, - aBTOp BIAKPHUB JIIOJIM OYi Ha
MOJIITUKY TOTO 4acy, Ha Te, SK MPAIO€ TOTATITAPHUHN PEKUM.
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[{ikaBOrO OCOOJHMBICTIO 1Ii€1 MOBH € T€, IO 0aratro CiiB yTBOPEHO
3aBIIIKM KOHBeEpCii, TOOTO mepexony ClioBa 3 OJHIEl YACTWUHU MOBU JIO
iHmoi (Hanpukian, moBonuc). OTxke, K MPUKIAA, TPUBEACHO ACKUTbKA
MOJIITHYHUX HEOJIOTI3MIB.

s cTBOpeHHs TOJITHYHUX HeojoridmiB [k, Opyemn dwacrto
BUKOPHCTOBYBAB BXKE HasiBHI B aHTJICHKiIA MOBI cioBa. Hanpukian, Bin
aHriidcekoi  “thoughtcrime”, mo €  IMEHHHKOM-HOBOTBOPOM,
3aCTOCOBYETHCS CI0BO “thoughtcrimsnal”, mo o3Hauae mparHeHHs ypsay
KOHTPOJIIOBATH HE JIMIIE BYMHKH Ta MOBJICHHS HaceneHHs Oxeanii, a me
i nymku. Tyr B mnam’ari 3raayerbesd PangHcskuit  Coro3  Ta
nepeciiayBaHHs IHAKOMHCIIEHHS, IKE Kapajoch 3 00Ky ICHYBaBLIOI BJIaIH.

Takok, ciijJy 3BepHYTH yBary Ha Take MOHATTS sK “memory hole”,
10 B EPEKJIajli 3 aHIJIChbKOT 03Havae “aipouka y nam’sti”. Lle me oaun
MPUKJIA]] TTOJITUYHOT 00pOTHOM TOTO Yacy. Y pomani “1984” omucyerbcest
3axXuIeHa JPOTSHOI PENITKOI MUMHA (oaHa 3 0aratbOX MO BCIH
JIep>KaBi), MPUETHAHA IO CMITTECTIATIOBAILHOTO 3aBOJTY, Ha SIKHH 3 PI3HUX
MICI[b B€3yTh MakKynartypy Ais yTuiizamii B Bedukux mneyax. Lliero
MaKyJaaTyporo Oyl HEMOTPiOHI JOKYMEHTH, a TAKOXK Te, 10 HEe TIOBUHHO
OyJ10 MOTpanUTH Ha OTJIs HApOdy, TOOTO IIeH3ypa.

Heonorizmu, siki aBTOp BUKOPUCTOBYE y CBOEMY POMaHi, CTBOPUIIU
TPYIHOIII JJisi TepeKiagaviB, sKi TOBWHHI OyJau IIIyKaTH 3aco0u
IICHTUYHOTO TIEpeKyIany, mooO Mmpu IboMy 30epircs CEeHC MOJIITHYHUX
BiAcWiIaHb. bynum BHeceHi 0araro TMONpPaBOK 3  ypaxyBaHHSM
COLIIOKYJIFTYPHHUX Ta MCUXOJOTIUHUX OCOOIMBOCTEH YyuTaya, BUXOIA4UH 3
MIPUPOAU TBOPY, SIKUH ONHUCYE peanbHi MOl MUHYJIOTO, MOJAI0YHU X B
YTOMIYHOMY CBiTi. ToMy pi3HI aBTOpPH TO-pI3HOMY TIEPEKIaaaln
HeosorismMu. Ha Ham mornsn, HaWNPOIYKTHBHIIMIUM — MNPUHAOMOM
MepeKIIaay 3a3HaueHUX JIEKCUYHUX OJIMHUIb € JIOTIYHUNA PO3BUTOK.

{06 mocsartu agexkBaTHOTO MepeKiIaay MOJITHYHOI TEPMIHOMOTIT
TBOPY, B IKOMY Oyze 30epeXeHO TyMKy aBTOpa Ta HaJaTH MOXKIHUBICTh
YKpaiHCHbKOMY YHTauy MEePEKUTH Ti eMOLL], KU 11elf poMaH BUKIMKAE y
YUTA4iB OPUTIHAIBHOK MOBOIO, TMOTPIOHO MPOBOJUTH  SKICHUN
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTMYHHM Ta  JIHIBICTUYHO-CTHIIICTUYHUM  aHaii3
HOBOTBOPIB.

€IMHOTO MPaBUIIBHOTO CIIOCOOY MepeKiaay He iCHye, aine 3acobu
JIOTIYHOTO PO3BHUTKY Kpalle 3a MPUHOMHU KaJbKyBaHHs, TpaHCHiTeparlii
TOLIO 37aTHI JOHECTH JO 4YMTaya IUIbOBOI MOBHM OpHTIIHAJBHUI
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